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СПИСОК УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ

СКД — свободный косвенный дискурс

НПР — несобственно-прямая речь

СВ — совершенный вид

НСВ — несовершенный вид

ВВЕДЕНИЕ

Текст во всей совокупности своих аспектов находится в центре внимания современной филологии. Усиление интереса к проблеме художественно-речевого стиля писателя в XX столетии связано, прежде всего, с так называемым «русским формализмом», студиями В.В. Виноградова и 
Л.В. Щербы, а также с чешским структурализмом.  Основы изучения стиля писателя и его отдельных произведений в русской филологии были заложены в трудах В.В. Виноградова [38, 39, 40, 41, 42], М.М. Бахтина [12, 13, 14], 
Г.О. Винокура [43, 44, 45, 46], Ю.Н. Тынянова [178], Г.А. Гуковского [59]. В дальнейшем это направление стилистики нашло развитие в работах 
М.П. Брандес [24, 25, 26], М.М. Гиршмана [51, 52, 53, 54], А.И. Ефимова [73], Н.А. Кожевниковой [95, 96], В.В. Одинцова [133, 134], Л.Ф. Тарасова [169], Б.А. Успенского [179], Н.А. Николиной [129], А.Т. Гулака [60, 61, 62, 63, 64] и других ученых. Проблемы лингвистического анализа текста рассматривались такими лингвистами, как Л.Г. Бабенко [7], Н.С. Валгина [30], И.Р. Гальперин [50], К.А. Долинин [70] (с позиций теории коммуникативных актов), 
В.А. Кухаренко [110] и другими.

Изучением синтаксиса как компонента стиля художественного произведения также занимался ряд ученых: Г.А. Золотова [77, 78, 79, 80], 
Е.А. Иванчикова [81, 82], Г.Я. Солганик [163, 164, 165] и другие. Экспрессивный синтаксис изучался, в частности, Е.А. Иванчиковой [83], 
С.Н. Иконниковым [85], А.П. Сковородниковым [159] и другими исследователями. 
Проблема всестороннего изучения и описания художественно-речевого стиля писателя все еще не разрешена в филологии, в то же время это одна из самых важных задач этой отрасли науки. Творчество многих писателей, рассмотренное более или менее полно в литературоведческом аспекте, почти не
изучено с лингвостилистических позиций. К малоизученным явлениям в стилистическом плане относится и литературное творчество В. Распутина, поскольку до сих пор нет полного и всестороннего описания системы его художественно-речевого стиля. Творческое наследие Валентина Распутина привлекало многих исследователей. К анализу рассказов и повестей писателя обращались Н.Н. Котенко [106], В.Я. Курбатов [109], И.А. Панкеев [139], 
С.Г. Семенова [156], Н.С. Тендитник [170, 171, 172], В.Н. Шапошников [191] и другие. Но следует отметить, что этот анализ осуществлялся, в основном, в литературоведческом ключе, поскольку изучались главным образом особенности сюжета и жанровое своеобразие повестей и рассказов писателя.

Актуальность темы диссертационного исследования обусловлена интересом современных филологов к тексту и порождающей текст творческой личности. В последние десятилетия в связи с усилившимся вниманием гуманитарной науки к субъективной основе языка и речи, изучаемых в широком контексте человеческого общения, проблема языковой творческой личности выдвинулась на передний план филологических разысканий. По мнению Ю.Н. Караулова, особенно широкие возможности для рассмотрения различных аспектов языковой личности предоставляет изучение языка художественной литературы, прежде всего языка произведений выдающихся современных художников слова. В. Распутин — один из крупнейших русских писателей современности. Художественная речь этого писателя как эстетический феномен и как сфера творческого раскрытия личности ее создателя филологической наукой почти не изучена.

Данная работа и ставит своей целью хотя бы отчасти восполнить этот пробел: осуществить не только интенсивно-углубленный анализ одной, но очень важной стихии индивидуально-языкового микрокосма — синтаксической организации произведений В. Распутина, но и установить ее место в индивидуальной модели мира писателя.

Связь с научными программами, планами, темами. Исследование проводилось в соответствии с планом научно-исследовательской работы кафедры русского языка Харьковского национального педагогического университета имени Г.С. Сковороды (регистрационный № темы 132902, код 01.86.0). Тема диссертации утверждена на заседании ученого совета Харьковского национального педагогического университета 
им. Г.С. Сковороды (протокол №5 от 23.12.04). 

Объект исследования — язык повестей и рассказов В. Распутина.

Предмет исследования — синтаксическая организация произведений 
В. Распутина.

Цель исследования — установить основные способы коммуникативно-синтаксической организации художественных произведений В. Распутина и определить ее роль в интеграции художественного текста как целостности.

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи.

1. Установить синтаксическую специфику основных повествовательных форм, представленных в прозе 
В. Распутина (аукториальной, перволичной, свободного косвенного дискурса).

2. Выявить типы коммуникативных регистров речи, установить их соотношение, их комбинации, организующие композицию рассматриваемых текстов.

3. Определить роль различных типов рематических доминант в организации художественных текстов В. Распутина.

4. Охарактеризовать основные типы тема-рематических структур в прозе В. Распутина.

5. Определить особенности синтаксической организации прямой речи персонажей в произведениях В. Распутина.

Материалом для исследования послужили тексты повестей Распутина: «Прощание с Матерой», «Живи и помни», «Деньги для Марии», «Пожар», а также рассказов: «Уроки французского», «Век живи — век люби», «Рудольфио».

Методы и приемы исследования определялись поставленными задачами и этапами исследования. При выработке необходимого терминологического аппарата и определении наиболее приемлемых аспектов изучения синтаксической специфики фрагментов разных типов в прозе 
В. Распутина использовался метод сопоставления различных точек зрения и метод селекции, в соответствии с которым принимались те теории и положения, которые были в данном случае более убедительными. При выборе материала для анализа использовался метод сплошной выборки из произведений писателя. При анализе синтаксических особенностей прозы 
В. Распутина использовались описательно-стилистический и гипотетико-дедуктивный методы. При рассмотрении особенностей тема-рематической организации текста применялся дистрибутивный метод. На всех этапах исследования оставался актуальным классификационный метод.

Научная новизна диссертации определяется тем, что в ней впервые устанавливается специфика коммуникативно-синтаксической организации художественной прозы В. Распутина. Охарактеризовано коммуникативно-регистровое оформление произведений писателя, представляющих собой полирегистровые структуры с доминантой изобразительно-повествовательного регистра; выявлены и описаны основные типы тема-рематических структур, определена роль рематических доминант в актуализации коммуникативно значимой информации, в организации текстовой семантики. Исследована синтаксическая специфика основных повествовательных форм, представленных в творчестве В. Распутина; вскрыты и описаны семантико-синтаксические приемы экспрессивации высказываний персонажей.

Теоретическая значимость диссертационной работы заключается в дальнейшей разработке и уточнении модели семантико-синтаксического
анализа, предложенной Г.А. Золотовой. Выявление и характеристика коммуникативно-синтаксических приемов построения художественного текста, способов формирования композиции текста видо-временными формами глаголов и другими средствами, особенностей чередования и способов соединения регистровых фрагментов (прежде всего, репродуктивно-изобразительного и информативного регистров), анализ воплощающих движение художественной мысли способов чередования темы и ремы — все это соотнесено с образом автора, открывает новые структурные качества этого образа, намечает новые подходы к рассмотрению художественного текста и языкового творчества писателя в целом.

Практическое значение исследования заключается в том, что результаты работы могут быть использованы в вузовском курсе стилистики русского языка, лингвистического анализа текста, в спецкурсах по теории художественной речи и анализу художественного произведения, а также в спецсеминарах, посвященных творчеству писателей XX столетия. 

Результаты исследования апробированы в выступлениях на аспирантских семинарах и заседаниях кафедры русского языка ХНПУ 
им. Г.С. Сковороды, в научных докладах, представленных автором на Международной научной конференции «Актуальные проблемы функциональной лингвистики», Харьков, 2005; XVI Международной научной конференции им. проф. Сергея Бураго  «Мова і культура», Киев, 2007; 
V Международном форуме «Дни славянской письменности и культуры», Луганск, 2007; XII Международной конференции по актуальным проблемам семантических исследований «Текст и его единицы в аспекте различных лингвистических парадигм (на материале украинского и русского языков)», Харьков, 2007.

Содержание диссертации отражено в пяти статьях, опубликованных в научных журналах, сборниках научных работ, утвержденных ВАК Украины как ведущие специализированные издания.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В работе был предпринят анализ синтаксиса прозы В. Распутина в русле теории коммуникативной грамматики. Было установлено, что коммуникативно-синтаксические особенности произведений писателя зависят от формы повествования и от занимаемой в нем позиции нарратора, что проявляется в доминировании внешней или внутренней точки зрения и определяет особенности чередования воплощающих движение художественной мысли темы и ремы, а также принципы построения коммуникативных блоков.

Специфика повествовательных контекстов в прозе В. Распутина определяется интерпретацией видо-временных форм глагола, составляющих основной событийный план повествования, в соответствующем режиме (нарративном, дейктическом, синтаксическом) и доминирующим типом коммуникативного регистра. Было установлено, что эти особенности связаны с типом повествования (информативным и психологическим), поскольку значение и стилистические функции различных видо-временных форм глагола отличаются в зависимости от доминирующего коммуникативного регистра, который организует повествовательный контекст, и от позиции повествователя, которую он занимает. 
Исследование коммуникативных регистров, связей между ремами соседних предложений, которые вступают в смысловые отношения, и тема-рематических структур, а также выделение видов описания и установление взаимосвязи между типом рематической доминанты, тема-рематической структурой, коммуникативным регистром и видом описания показали, что особенности коммуникативно-синтаксической организации описаний в текстах с аукториальной формой повествования, связаны с диалектикой позиции повествователя, который часто оставляет позицию всеведения и принимает точку зрения своих героев. В результате преломления описываемого через сознание персонажей монорегистровые коммуникативные структуры (изобразительно-описательные и изобразительно-повествовательные) сменяются полирегистровыми, поскольку переходят в обобщающе-логический и оценочно-квалифицирующий типы речи, в которых представлены мысли героев и их оценка происходящего. Таким образом, коммуникативная организация описательных контекстов становится более разнообразной и насыщенной. С переходом повествователя от внешней точки зрения  к внутренней связано и преобладание импрессивной ремы во многих типах описательных контекстов. 

В прозе В. Распутина наряду с традиционным нарративом широко представлен свободный косвенный дискурс, поскольку именно эта повествовательная форма дает возможность повествователю глубоко проникнуть в сознание своих персонажей. При этом читатель может делать свои выводы о внутреннем мире героев без посредничества повествователя. В зависимости от преобладающей точки зрения повествователя (внешней или внутренней) в прозе В. Распутина выделяются три типа СКД. Первый тип характеризуется доминированием внутренней точки зрения, второй отличается постоянной конкуренцией внешней и внутренней точек зрения, в третьем типе СКД доминирует внешняя точка зрения, на фоне которой лишь изредка можно заметить признаки внутренней точки зрения. Исследование позволило сделать вывод, что наиболее широко в произведениях писателя представлен первый (выступающий в открытой, экспрессивной форме) и второй типы СКД. При этом СКД первого типа используется как способ раскрытия поведения героя либо — чаще — как форма внутренней речи, внутреннего монолога героя. Основная функция СКД II типа — передача внутренней реакции героя. С преобладанием внутренней точки зрения повествователя в первом типе СКД связано также доминирование обобщающе-логического и оценочно-квалифицирующего коммуникативных регистров, в то же время коммуникативная организация СКД второго типа, представленного монорегистровой структурой, в основе которой находится реактивный тип речи, связана с передачей внутренней реакции персонажей. 

Анализ перволичной формы повествования (рассказа В. Распутина «Уроки французского») показал, что в ее основе лежит взаимодействие двух точек зрения и двух субъектных планов, что в первую очередь находит выражение в плане режима интерпретации и смены коммуникативных блоков. Так, при доминировании точки зрения повествователя наблюдается нарративный режим интерпретации, а при доминировании точки зрения персонажа — синтаксический и речевой. В то же время появление реактивного и обобщающе-логического коммуникативных регистров на фоне изобразительно-повествовательного также связано с переходом в субъектный план маленького героя.

Важную функцию при оформлении той или иной точки зрения выполняют принципы отбора синтаксических средств (метатекстовых элементов, предикатов внутреннего состояния, уточнений, элементов разговорного и экспрессивного синтаксиса, дейктических элементов). Так, употребление таких метатекстовых элементов, как впрочем, трудно сказать, наверное, правда, конечно, наоборот, правильней сказать, стыдно (сейчас) вспомнить и таких предикатов внутреннего состояния, как мне казалось (кажется), оказывается (оказалось), как назло, видно, видимо, очевидно, разумеется, как правило, обнаруживает в тексте точку зрения повествователя. Повествователь в рассказе как бы заново переживает впечатления детства. В результате имеет место как бы удвоенная субъективность повествования, что находит выражение в употреблении элементов разговорного синтаксиса, таких как: построения с препозицией ремы, контекстуальный и ситуативный эллипсис, повторы в функции интенсификации и эмфазы, присоединительные конструкции, восклицательные и вопросительные предложения. 

В некоторых случаях контаминированная точка зрения повествователя выражается в том, что дейктические элементы, которые обычно указывают на присутствие говорящего, соотносятся не с настоящим речевым взрослого повествователя (аналогом говорящего), а с настоящим речевым героя-мальчика. 

Портретные описания в рассказе «Уроки французского», как правило, представлены как часть повествовательного контекста, в результате чего доминирующей оказывается акциональная рема, а изобразительно-повествовательный и изобразительно-описательный коммуникативные регистры постоянно сменяют друг друга. Для описаний окружающей обстановки и пейзажа, представленных в рассказе единичными случаями, характерен информативно-описательный и изобразительно-описательный регистры, а также доминирование предметной и предметно-качественной ремы соответственно.  

Тема-рематическая организация описательных фрагментов при перволичной форме повествования, как и в описаниях с аукториальной формой повествования, представлена канонической ступенчатой и автономной разновидностями  с отдельными случаями структуры веерного типа со стабильной темой и разными ремами, что свидетельствует об относительной устойчивости синтаксического почерка писателя, проявляющегося в характере тема-рематических чередований в текстовых фрагментах.

Различные типы полирегистровых структур, наряду с синтаксическими способами экспрессивации диалогической речи (средствами экспрессивного и разговорного синтаксиса), служат для индивидуализации прямой речи персонажей в произведениях В. Распутина.

Таким образом, коммуникативно-синтаксическая организация прозы 
В. Распутина обусловлена образом автора и в то же время участвует в его формировании. Особенностями синтаксического почерка писателя выступают не только характерные для него синтаксические построения, но также и состав монорегистровых и полирегистровых структур с доминированием того или иного типа речи, способы чередования темы и ремы, типы тема-рематических структур. Исследование показало, что при относительно устойчивом синтаксическом почерке В. Распутина, его синтаксис отличается богатством и разнообразием, а рассмотрение синтаксической организации текста сквозь призму «образа автора» в русле коммуникативного синтаксиса открывает новые перспективы в области исследования индивидуального стиля.     
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